


　
原
村
の
将
来
像
と
し
て
、

「
人
も
地
域
も
輝
く
　
緑
豊
か

な
原
村
」
を
提
唱
し

 

・
人
と
自
然
を
大
切
に
し
た
住
み
良
い
村
づ
く
り

 

・
人
と
文
化
を
育
む
村
づ
く
り

 

・
健
康
と
し
あ
わ
せ
を
誇
れ
る
福
祉
の
村
づ
く
り

 

・
環
境
と
共
生
し
た
活
力
あ
る
村
づ
く
り

　
に
取
り
組
ん
で
い
ま
す
。

　
昨
年
10
月
に
行
わ
れ
た
村
民
ア
ン
ケ
ー
ト
に
よ
り
ま
す
と
、

「
あ
な
た
は
原
村
に
住
み
続
け
た
い
と
思
い
ま
す
か
」
と
の
問
い

に
、
73
％
の
方
が
住
み
続
け
た
い
と
回
答
さ
れ
て
お
り
ま
す
。

そ
の
理
由
と
し
て
、「
自
然
環
境
や
景
観
が
よ
い
」、「
自
然
災
害

の
リ
ス
ク
が
低
い
」、「
生
活
環
境
が
良
い
」
な
ど
と
評
価
さ
れ

て
い
ま
す
。

　
原
村
は
「
日
本
で
最
も
美
し
い
村
」
連
合
へ
加
盟
し
ま
し
た
。

村
民
の
方
々
よ
り
加
盟
に
よ
り
「
村
の
自
然
、
景
観
、
環
境
が

守
れ
る
」、「
村
づ
く
り
の
目
標
に
な
る
」
な
ど
の
意
見
を
頂
き

ま
し
た
。

　
豊
か
な
自
然
に
囲
ま
れ
た
景
観
や
環
境
は
、
私
た
ち
の
暮
ら

し
に
と
っ
て
、
先
人
た
ち
よ
り
受
け
継
い
だ
貴
重
な
財
産
で
す
。

こ
れ
か
ら
も
「
人
も
地
域
も
輝
く
　
緑
豊
か
な
原
村
」
を
目
指

し
て
官
民
が
一
体
と
な
り
、
美
し
い
村
の
特
色
を
認
識
し
、
そ

の
特
性
を
活
か
し
た
村
づ
く
り
に
取
り
組
ん
で
ま
い
り
ま
す
。

原
村
長
　
五
味
　
武
雄

For a Beautiful Village

            I declare "A Rich-in-Green Village Where People and Community Shine" as Haramura's future 
image and would like to achieve this goal by:
＊Planning for a cozy village that respects its people and the natural environment
＊Planning for a village that nurtures people and culture
＊Planning for a village that o�ers social services with high level results in health and satisfaction 
＊Planning for a vibrant village that coexists with its environment
            According to a village poll taken in October last year, 73% have answered, "Yes," to the question, 
"Would you like to continue living in Haramura?"
 People replied,"�e natural environment and/or scenery is nice," "�e risk of experiencing natural 
disasters is low," and "It is a good environment to live in." �is shows how positive this village is being 
viewed.
            Haramura has also received acknowledgement as a beautiful village from outside of itself. �e 
most signicant indicator of this is its recent acceptance among "�e Most Beautiful Villages in Japan."
            Upon joining this union, we have received opinions from villagers, such as, "�is would enable 
us to better protect the village's wildlife, scenery, and environment," and, "It would be a great incentive 
for village planning."
�e beautiful scenery and environment surrounded by an abundant wildlife are precious assets we have 
inherited from our ancestors.
�e administrative and private sectors shall unite as one to continue striving for "A Rich-in-Green 
Haramura Where People and Community Shine" by seeking out  the aspects of a beautiful village, 
together making use of these aspects and indulging in the art of village planning.

Takeo Gomi
Mayor of Haramura
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